
REVISIONS U4L1 

• la famiglia = la famille 
• i genitori = les parents  
• il padre = le père - il papà = le papa  
• la madre = la mère - la mamma = la maman  
• il marito = le mari - la moglie = la femme 
• i nonni = les grands-parents - il nonno = le grand-

père - la nonna = la grand-mère 
• i figli = les enfants - il figlio = le fils - la figlia = la fille 
• il fratello = le frère - la sorella = la soeur 
• lo zio = l'oncle - la zia = la tante 
• il cugino = le cousin - la cugina = la cousine   
• scorso = passé, dernier ≠ prossimo = prochain 
• l'anno = l'année - la settimana = la semaine 
• seguente = suivant       
• da = a casa di = chez 
• un negozio = un magasin 
• un mobile = un meuble 
• la camera = la chambre → un letto = un lit / un 

armadio = une armoire /  una scrivania = un bureau 
• vendere = vendre    ≠    comprare = acheter 
• il commesso = le vendeur ≠ il cliente = le client  
• chiedere = demander 
• il prezzo = le prix 
• quanto = combien         costare = coûter 
• pagare = payer 
• un biglietto = un billet  
• dare una mano = donner un coup de main   

aiutare = aider         l'aiuto = l'aide 
• occuparsi = s'occuper 
• i soldi = les sous        il denaro = l'argent 

• guadagnare = gagner 
• lo stipendio = il salario = le salaire        
• la paga = la paie / la paghetta = l'argent de 

poche        
• più tardi = plus tard 
• fare il carabiniere = être gendarme  
• divenire = diventare = devenir 
• lavorare = travailler - il lavoro = le travail 
• una professione = une profession 
• essere disoccupato = être au chômage 
• dimenticare = oublier ≠ ricordare = se souvenir 
• laurearsi = se diplômer        ottenere = obtenir       

un diploma = un diplôme 
• il mestiere = le métier 
• il veterinario = le vétérinaire 
• il poliziotto = le policier 
• l'ingegnere = l'ingénieur 
• il cantante = le chanteur 
• il ballerino = le danseur 
• il maestro = le maître 
• il dottore = le docteur → la dottoressa  
• il barista = le barman, le serveur → la barista 
• l'astronauta = l'astronaute → l'astronauta 
• il giardiniere = le jardinier → la giardiniera 
• il commesso = le vendeur  
• il parrucchiere = le coiffeur → la parrucchiera 
• il fruttivendolo = le marchand de légumes 
• il giornalista = le journaliste → la giornalista 
• il giornalaio = le marchand de journaux 
• il pompiere = il vigile del fuoco = le pompier 

 
FUTUR 

ESSERE AVERE -ARE/-ERE -IRE 
Sarò 
Sarai 
Sarà 

Saremo 
Sarete 

Saranno  

Avrò 
Avrai 
Avrà 

Avremo 
Avrete 

Avranno  

-erò 
-erai 
-erà 

-eremo 
-erete 

-eranno 

-irò 
-irai 
Irà 

-iremo 
-irete 

-iranno 
 

  
 

 
  

 
 

Lorsqu’ils sont suivis par un COD (lo, la, li, le), les « mi, ti, si, ci, vi, si » se transforment en «me, te, se, ce, 
ve, se» 
Lorsque « gli » ou « le » sont suivis de « lo, la, li, le », ils se transforment en  « glielo, gliela, glieli, gliele ». 
ENCLISE : Les pronoms sont collés à la fin du verbe s'il est à l’infinitif, à l’impératif et au gérondif 
LORO est toujours placé après le verbe et il n’est jamais accolé 
 

Adjectifs possessifs devant les noms de parenté 
 1 EXCEPTION = 1 ARTICLE  

PAS D’EXCEPTION  
= PAS D’ARTICLE  

1) PLURIEL 
2) SUFFIXE/DIMINUTIF 
3) ADJECTIF 
4) LORO 

GERONDIF 
-are = -ando 
-ere = -endo 
-ire = -endo 

fare = facendo 
bere = bevendo 
dire = dicendo 

Les pronoms personnels groupés : tableau récapitulatif 
En italien, les pronoms personnels COI viennent toujours avant le COD 

  Lo  La  Li  Le  

Mi Me  lo Me  la Me  li Me  le 

Ti  Te  lo Te  la Te  li Te  le 

Si  Se  lo Se  la Se  li  Se  le 

Gli    /   Le Glielo Gliela Glieli  Gliele  

Ci Ce  lo Ce la Ce  li Ce  le 

Vi Ve  lo Ve  la Ve  li Ve  le 

Loro Loro se place toujours après le verbe  


